
WEINREICH, Uriel 
Judutar jatorriko hizkuntzalari honen 

lanak, -*elebitasuna, hizkuntz aldaketa 
eta -•hizkuntz interferentzia ukitzen di-
tuzten hizkuntz ikertzapenetan ageri ohi 
dirá; baita aztergaitzat -*soziolinguistika 

orokorra eta praktikoa dutenak ere (zien-
tzi adar honetan, bestalde, sortzaileen 
artean jarri ohi da Weinreich). 1967an 
hil zen, berrogei urte besterik ez zue-
nean, eta Columbia-ko Unibertsitatean 
jiddish-ezko irakasle zegoelarik. Garai 
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hartan, hain zuzen, azken begiratua ema-
ten zion bere azken idazlanari: «Empi-
rical Foundations for a Theory of lan-
guage Chan ge». 

Harén biziaren laburra kontutan har-
tuz, zabaltzat eman daitekeen ekarpe-
nean, ondoan aztertuko ditugun bi izkri-
buak gaileneraz daitezke: 

1) Languages in Contad. Findings 
and Problems. Mouton, 1974 (8.berrar-
gitalpena). 

1953an idatzia, bere zortzigarren be-
rrargitalpena ezagutu du lan honek 1974-
ean. Hastapenetan, «Publications of the 
Linguistic Circle of New York» sortako 
lehendabiziko ale gisa agertu zen; eta 
honek garai hartako hizkuntzalarien arte­
ko zabalkuntza lagundu zuen, lanik eza-
gunena bihurtzen zuela. 

Oso hizkuntza desberdinen ezagutza-
ren ondorio bait da 1949-1950ean Sui-
tzan dagoen frantses-aleman-italiera-ro-
mantxe delakoen albo-egoerari buruzko 
saiaketarena ere, hizkuntz ukipenetik 
sortzen diren «hizkuntz interferentzien» 
arazoa du ikergai. 

Izkribu honen arabera, ukipenetan 
dauden bi hizkuntz aldaeraren arteko 
hizkuntz interferentziak (hizkuntza des-
berdinak izan, -»dialekto desberdinak, edo 
beste), hizkuntz egiturazko eragileek 
markatzen dituzte batetik; baina baita 
hizkuntz mailako ez diren eragileek ere. 
Zergatikoei dagokienez dioskunez, azter-
bide linguistikoen (estrukturalisten) bi-
dez, ukipen-hizkuntzen egiturak konpa-
ratuz, aurki daitezke haiek, baina, beste 
zenbait aldiz, hizkuntzaz kanpokoak izan 
daitezke zergatikoak. Interferentzien he-
dakuntzaz, iraunkortasunaz edo atzera-
kundeaz, berriz, batez ere hizkuntzaz 
kanpoko eragileek bidé dute azken giltza. 
Esate baterako: ukipen-hizkuntza ho-
rien ezaguera elebidun pertsonarengan 
edo pertsonengan norainokoa den, haie-
kiko jarrera nolakoa den, eta abar; ele-
biduna den -*hiztun-taldearen tamaina; 
ukipen-hizkuntza bakoitzean elebakar 
diren azpitalde desberdinen arteko, eta 
orobat azpitalde elebidunen arteko, ho-
mogenotasun- edo desberdintasun-gradua 
sozio-kulturari dagokionez; ukipenetako 

hizkuntz komunitate bakoitzari buruz eta 
berorien hizkuntzei buruz, ospearen ara-
berako jarrera estereotipatuak; hizkun­
tzen erabileran egindako hutsei buruz 
dagoen tolerantzi giroa, edo interferen-
tziei buruz; eta abar. 

Hori déla bidé, etengabe aipatzen du 
ikersailartekotasunaren beharra (hizkun-
tzalari, antropologo, psikologo, geografo, 
etnografo, soziologo, legelari, hezitzaile, 
eta abar), bai hizkuntzen eta kulturen 
arteko ukipenen ondorioak ezagutzeko, 
bai azaltzeko batez ere. Horrez gain, 
interferentziei buruzko ikertzapenetan 
zenbaketaren beharra ezinbestekotzat go-
raipatzean, aipatu gabe bada ere, estatis-
tikarien laguntzaren beharra ere gorai-
patzen du, eta, oro har, matematikariena 
ere bai. 

Interferentzien hizkuntz egiturazko 
eragileen artean (ukipen-hizkuntzen kon-
paraketaren bitartez igergarri direnak), 
tipología bat eraikitzen saiatzen da; eta, 
honetarako, hizkuntzaren ohizko alder-
diak hartzen ditu gidari: fonologikoa, 
gramatikala eta lexikala. 

Gauza bera hizkuntzazko ez diren era-
gileekiko. Hauen artean, hona hemen 
elebitasunen motak eta mailak sailkatze-
ko garrantzitsuen jotzen dituenak, eta, 
hori déla eta, harén ikertzapenean kapi-
tulu bereziak direnak: 1) hizkuntzetako 
bata nagusi gertatzeko tenorean, ingura-
mendu sozio-kulturazkoak duen eginkizu-
na: 2) talde elebidunetan, hizkuntza ba-
koitzak betetzen dituen funtzioak, eta hiz-
kera-aldaketek; 3) hizkuntzazko eta so-
ziokulturazko zatiketen artean katego-
rien arabera dagoen egokitasuna (adibi-
dez: geografi etendurak; bertako eta kan-
potikako hizkuntzen artekoak; kultur eta 
etni taldeak; erlijioa; arraza; sexua; adi-
na; gizarte-gradua; lanbide edo ogibidea; 
baserriko eta kaleko jendeen artekoa); 
4) hizkuntza batua, «hizkuntzarekiko 
leialtasuna»ren sinboloa den aldetik; 5) 
hizkuntzen arteko ukipenaren luzea; 6) 
hizkuntza berrien kristalketa; 7) hizkuntz 
trukaketa. Egia esan, benetan izan zen 
berrikuntza bat garai hartan, -*estruktu-
ralismoa eta inmanentismoa beren gore-
nean zeudelarik, gure autoreak hizkun-

407 



Weinreich, Uriel 

tzen egituraren deskribapena bera ema-
terakoan honen garrantzi handia aitortzea 
hizkuntzaz kanpoko eragileei. 

Ikerbide edo moduei dagokienez, hiru-
rok elkartzen ditu gure autoreak: estruk-
turalismoa batetik (funtzionalista batez 
ere; ez bait da txiripa hutsa lan honen 
gidatzailea A. Martinet izatea), -•dialek-
tologia bestetik (eta, honi buruz, dialek-
tologia estrukturala posible eta beharrez-
koa ere déla esaten zaigu; alderdi garran­
tzi tsuak nabarmen erazten direlarik: 
«-»diasistema»ren deskribapena, konpa-
razio baterako); eta behaviorismoa bes­
tetik. (Dialektologia estruktural dela-
koaren hazkundeari zegokionez, gure 
autorearen iritziz, hauxe zen traba nagu-
sia: hizkuntzazko continuum delakoan, 
segmentazioa egiteko erizpide garbirik 
ez egotea). 

2) Hilondoko harén idazlana: «Em-
pirical Foundations for a Theory of Lan-
guage Change», in Directions for Histo-
rical Linguistks. A Symposium. Ed. W. 
P. Lehmann eta Y. Halkiel, Austin-Lon-
don, 1968 (bigarren berrargitalpena 
1971an); W. Labov-ek, M. I. Herzog-
ek, eta Weinreich-ek berak egina; nahiz 
honek zuzendua. Ikuspegi nagusia histo-
rizista izan arren, «hizkuntz aldaketa»zko 
arazoa eta teoriari buruzko lanen biblio-
grafietan agertu ohi da. 

Amaierako kapituluan («Some Gene­
ral Principies for the Study of Language 
Change»), eta laburtzapen gisa, «alda-
ketari buruzko teoriaren oinarri enpiri-
koei dagozkien proposizio batzu ematen 
ditu. Gutxi gora-behera bederen, hona 
hemen proposizio horiek zein diren: 1) 
Ez dirá nahasi behar hizkuntz aldaketa 
bera, batetik, eta hizkeraren aldaketa 
berezkoari datxekion bultzadak edo nola-
gertazko aldaketak, bestetik. Hizkuntz 
komunitate batetako azpitalde batetan 
alternantzia bat gertatu, eta desberdin-
tasun erregularren norabidea eta izakera 
lortzen dituenean hasten da hizkuntz 
aldaketa. 2) Egitura eta homogenotasuna 
nahastea, lilura baten ondorio da. Egitu­
ra linguistikoari hiztunen eta hizketa-
moduen desberdintasun erregularra da-
gokio beti, hizkuntz komunitatean alda­

keta eraentzen duten arau batzuren bidez 
taxutua; jatorritik datorren hizkuntz 
jabetzak, egitura desberdinduen eta hete-
rogenoen jabetza esan nahi du. 3. Hete-
rogenotasun eta aldakortasun guztiei ez 
dagokie, nahitaez, aldaketarik; baina, 
alderantziz, aldaketa guztien funtsean 
dago aldakortasunik eta heterogenotasu-
nik. 4) Hizkuntz aldaketaren jeneraliza-
zioa ez da erabakarra, eta ez bapatekoa; 
luzaroan elkartutako aldaketen kobaria-
zioa behar du, eta geografi eskualde-
etako -*isoglosen hedakundean isladatzen 
da. 5) Hizkuntz aldaketa mamitzen den 
gramatikak, hizkuntz gizataldearen bera-
ren gramatikak dirá. Zeren-eta hizkun-
tzaren barruan dauden egitura aldako-
rrak, gizarte-funtzioek zertzen bait di-
tuzte, eta ez ->idiolektoek berek. Hauek 
ez dute, berengan, edo barnebidez, gra-
matika trinkorik izaten. 6) Hizkuntz alda­
keta gizatalde osora hedatzen da; eta 
ez da familiaren mailako urrats jarraiki-
gabetan gelditzen. Hizkuntz aldaketetan 
aurkitu izan diren etendurak oro, izan, 
gizataldean aurki daitezkeen etendura 
berezien ondorioak baizik ez dirá; eta 
ez aitagandik semeaganako belaun-hutsar-
teari legozkiokeen nahitaezko gertaka-
riak. 7) Hizkuntzazko eta gizartezko fak-
toreak elkarri loturik daude azkarki hiz­
kuntz aldaketaren hazkundean. Batari 
zein besteari mugaturik ematen diren 
azalpenek, nahiz biziki ongi eraikiak 
izan, porrot egingo dute hizkuntz joka-
bideen azterketa enpirikoetan errepara 
daitezkeen erregulartasunen multzo uga-
ria azaldu nahi dutenean. 

Autore beraren beste izkribu batzu 
1953rarte, elebitasunaz eta jiddish-ez 
argitaratuez eta argitaragabeez gain. 
— «Is a Structural Dialectology Possi-

ble?», Word 10, 1954. 
— «On the Description of Phonic Inter-

ference», Word 10, 1954. 
— «Review of Hockett», Modern Lin­

guistks, Romance Philologie 13, 
1959. 

— «On the Semantic Structure of Lan­
guage», in: Universals of Language, 
Ed. por J. H. Greenberg, Cambrid­
ge, 1963. 
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— «Explorations in Semantic Theory», 
in: Current Trenas in Linguistics 3: 
Tbeoretical Foundations, Ed. por T. 
A. Sebeok, Mouton, The Hague-París, 
1966. 

— «Unilrnguisme et multilinguisme», in: 
Le Langage (sous la direction d'An­
dró Martinet), Encyclopédie de la 
Pléiade, Ed. Gallimard, París, 1968. 

M. J. Azurmendi 
Itz.: Txülardegi 
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